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П Р А Г М А Т И Ч Е С К И Е  Ф У Н К Ц И И  Р А З Г О В О Р Н О Й  Л Е К С И К И  
В М Е Д И А Ж А Н Р Е  «П И С Ь М О  В Г А З Е Т У »

Н А  А Н Г Л И Й С К О М  И  Р У С С К О М  Я З Ы К А Х

В статье приводятся результаты сопоставительного анализа использования 
разговорной лексики в медиажанре «письмо в газету» в британской и белорусской прессе. 
Выявлены наиболее употребительные (собственно-просторечные, литературно-разговор
ные слова) и менее употребительные (вульгаризмы, фамильярные слова) разговорные 
единицы. Установлены причины использования разговорных единиц в британской 
и белорусской прессе на английском и русском языках.

С о вр ем ен н ы е С М И  н азы в аю т  « ч етвер то й  вл астью »  по п р и ч и н е  и х  
зн ач и тел ьн о го  в л и я н и я  н а  созн ан и е  л ю д ей . М ед и й н о м у  д и ск у р су  у д ел я ется  
о соб ое  вн и м ан и е , п о то м у  ч то  в н ем  и н ф о р м ац и о н н о -со д ер ж ател ьн ая  ф у н к 
ц и я  н ер азр ы вн о  св язан а  с ф у н кц и ей  у б еж д ен и я  и  эм о ц и о н ал ьн о го  в о зд ей 
ствия. Ф у н кц и я  в о зд ей ств и я  осо б ен н о  яр к о  п р о яв л яется  в л ек си к е  и  си н так 
сисе  язы к а  С М И , кото р ы е  д о л ж н ы  бы ть о то б р ан ы  так и м  о бразом , ч то б ы  
п р и вл ечь  вн и м ан и е  ч и т ател ьск о й  ау д и то р и и  к  важ н о й  и н ф о р м ац и и . К  так и м  
язы к о вы м  ср ед ствам  о тн о сятся  эл ем ен ты  р азго в о р н о й  речи , п р и о б р етаю щ и е  
особ ую  в ы р ази тел ьн о сть  в м ед и ад и ску р се . Е сл и  р азго в о р н ы й  си н такси с  
х ар ак тер и зу ется  л ак о н и ч н о стью  и  ем ко стью , то  р азго в о р н у ю  л ек си к у  о тл и 
ч аю т  м ассо во сть , д ем о к р ати ч н о сть  и  доступ н ость .

Ж ан р  « П и сьм о  в газету »  м ы  о тн о си м  к  сф ере  м ассо во й  к о м м у н и к ац и и , 
п о ск о л ьк у  п и сьм о , б удучи  о п у б л и к о в ан н ы м , стан о ви тся  д о сто ян и ем  не 
о д н ого  л и ц а  и ли  гр у п п ы , а ты сяч  и  д аж е  м и л л и о н о в  л ю д ей , то  есть  м ассо во й  
аудитори и . П р и  этом  ав то р у  зн ач и тел ь н о  важ н ее  о р и ен ти р о в аться  н а  п ас с и в 
н ую  ау д и то р и ю , п о ск о л ьк у  ак ти в н ая  ч асть  и зн ач ал ьн о  заи н тер есо в ан а  
в п р ед став л я ем о й  и н ф о р м ац и и . П асси вн ы й  ч и тател ь  в л у ч ш ем  случае  бегло  
п р о см о тр и т  газету  и ли  ж ур н ал , п о это м у  тек ст  п и сьм а  д о л ж ен  о б л ад ать  
о п р ед ел ен н ы м и  л ек си ч еск и м и  ср ед ствам и , ч то б ы  за ко р о тк о е  в р ем я  оказать  
м ак си м ал ьн о е  во зд ей стви е  н а  ч и тател я . П р и  этом , ч то б ы  об л егчи ть  ч и тател ю  
п р о ц есс  п о н и м ан и я  текста , авто р у  важ н о  п р ави л ьн о  р асстав и ть  акц ен ты , 
п р и вл ек ая  вн и м ан и е  к  н аи б о л ее  зн ач и м о й  и н ф орм ац и и .

А н ал и зи р у я  вы ш еск азан н о е , п р ед п о л агаем , что  о сн о вн ы м и  ф у н к ц и ям и  
п и сьм а  в газету  яв л я ю т ся  и н ф о р м ати в н ая  и  во зд ей ству ю щ ая . Ж ан р  х а р ак 
тер и зу ется  ж и вы м  и сп о л ьзо в ан и ем  язы к а , ко то р ы й , с од н о й  сторон ы , 
я в л яется  стан д ар тн ы м , с д р у го й  ж е эк сп р есси вн ы м . П р и  это м  и сп о л ьзу ется  
м ето д  н агл я д н о го  о то б р аж ен и я  д ей стви тел ь н о сти , р а зго в о р н ая  л ек си к а , 
си н так си ч еск и е  р азго в о р н ы е  сред ства , сп о со б ств у ю щ и е  не то л ьк о  д о сту п н о 
сти  и зл о ж ен и я  п у б л и к у ем о го  м атер и ал а , но  и  б олее  я р к о й  н агляд н ости .

Р азго в о р н ая  речь  я в л я ется  р азн о в и д н о сть ю  л и тер ату р н о го  язы ка, 
и сп о л ьзу ем о го  в о п р ед ел ен н ы х  эк стр ал и н гв и сти ч еск и х  у слови ях . С о гл асн о  
р азр аб о тан н о й  тео р ети ч еск о й  к о н ц еп ц и и  М . В. П ан о ва  и  Е. А . Зем ской , 
р азго в о р н ая  р ечь , б удучи  н ек о д и ф и ц и р о в ан н о й  р азн о в и д н о сть ю  л и тер а ту р 



н ого  язы к а , п р о ти во п о став л я ется  к о д и ф и ц и р о в ан н о м у  л и тер ату р н о м у  язы ку . 
Д ан н о е  п р о ти во п о став л ен и е  о сн о в ы в ается  н а  тр ех  эк стр ал и н гв и сти ч еск и х  
ф акторах : н еп о д го то в л ен н о сть , н еп р и н у ж д ен н о сть  и  н еп о ср ед ствен н о е  у ч а 
стие го в о р ящ и х  в акте  ком м у н и кац и и .

М н о ж еств ен н о сть  п о д х о д о в  к  и зу ч ен и ю  р азго в о р н о й  л ек си к и  п р и вел а  
к  вы д ел ен и ю  н еск о л ьк и х  кл асси ф и к ац и й , в к аж д о й  из к о то р ы х  вы д ел яю тся  
р азл и ч н ы е  ее ти п ы . В  н аш ем  и ссл ед о в ан и и  м ы  о п и р аем ся  н а  к л асси ф и к ац и ю
О. Б. С и роти н ой , вы д ел яю щ ей  п р о сто р еч н у ю  и  со б ствен н о  р азго в о р н у ю  
л ек си к у , к о то р ая  в свою  о ч ер ед ь  п о д р азд ел я ет ся  на гр у б о п р о сто р еч н у ю , 
гр у б о в ато -эксп р есси в н у ю , со б ствен н о -п р о сто р еч н у ю , ву л ьгар и зм ы  и  на 
л и тер ату р н о -р азго в о р н ы е , о б и х о д н о -р азго во р н ы е, р а зго в о р н о -тер м и н о л о ги 
ч еск и е , р азго в о р н о -п р о ф есси о н ал ьн ы е  сло ва  соответствен н о .

В  н асто ящ ем  и ссл ед о в ан и и  п р о в о д и тся  со п о стави тел ьн ы й  ан али з р а зго 
во р н о й  л ек си к и , о то б р ан н о й  из тек сто в  м ед и аж ан р а  «п и сьм о  в газету »  
б р и тан ск и х  и  б ел о р у сск и х  га зет  («T he T im es» , «T he G u ard ian » , «T he 
In d ep en d en t» , «T he D a ily  T e leg raph» , « А р гу м ен ты  и  Ф акты » , «С Б. Б ел ар у сь  
cего дн я» , « К о м со м о л ьская  п р авд а» , « Н ар о д н ая  газета»  и  др.).

С о гл асн о  к л асси ф и к ац и и  О. Б. С и р о ти н о й , р азго в о р н ая  л ек си к а  в м е д и а 
ди ску р се  п р и н ад л еж и т  в о сн о вн о м  д ву м  классам : п р о сто р еч н ы м  и  с о б ств ен 
н о -р азго во р н ы м  словам . О п и р аясь  н а  со б р ан н у ю  и н ф о р м ац и ю , Т о л ко вы й  
словарь  р у сск о го  я зы к а  С. И . О ж его в а  и  м н о го ч и сл ен н ы е  эл ек тр о н н ы е  
сло вар и  р азго в о р н о й  л ек си к и  ан гли й ско го  я зы к а  (ан гл о -р у сск о -ан гл и й ск и й  
словарь  слен га , ж ар го н а , р у сск и х  и м ен  « S lo v ar-V o cab .co m » ; о б щ ел ек си 
ч еск и й  ан гл о -р у сск и й  сло вар ь  «D icL ib .co m »  и  д р .), м ы  сгр у п п и р о вал и  
ан ал и зи р у ем ы й  м атер и ал  со гл асн о  к л асси ф и к ац и и  п р о сто р еч н ы х  и  со б 
ств ен н о -р азго в о р н ы х  слов  и  вы яви л и  о сн овн ы е п р и ч и н ы  и сп о л ьзо в ан и я  то го  
и ли  и н ого  кл асса  р азго в о р н о й  л ек с и к и  в м ед и й н о м  ж ан р е  «п и сьм о  в газету »  
в б р и тан ск о й  и  б ело р у сск о й  п рессе. Т акж е все  у п о тр еб л ен и е  р азго в о р н о й  
л ек си к и  бы ло р аск л асси ф и ц и р о в ан о  в зави си м о сти  от ч астер еч н о й  п р и н а д 
л еж н о сти  и  у стан о вл ен о  п р о ц ен тн о е  со о тн о ш ен и е  слов.

П о л у ч ен н ы е  р езу л ь таты  п р и вел и  н ас  к  след у ю щ и м  вы водам :
-  б ольш ую  ч асть  р азго в о р н о й  л ек си к и , у п о тр еб л яем о й  в п рессе , 

со став л яю т су щ естви тел ьн ы е  и  гл аго л ы  (н ап р и м ер , wampum  ‘д е н ь ги ’, kick o ff  
‘у в о л ь н я т ь ’; молочка, проколоться). В  ан гл о я зы ч н ы х  и зд ан и ях  п р о ц ен тн о е  
со о тн о ш ен и е  су щ еств и тел ьн ы х  и  гл аго л о в  со стави ло  46 %  и  28 %  со о тв ет 
ствен н о , в р у сск о я зы ч н ы х  и зд ан и ях  у п о тр еб л ен и е  су щ еств и тел ьн ы х  и  гл а го 
лов  со стави ло  57 %  и  28 % . Т аки м  обр азо м , бы ло у стан о вл ен о , ч то  авторы  
р у сск и х  м ед и атек сто в  ч ащ е  п р и б егаю т  к  и сп о л ьзо ван и ю  р азго в о р н о й  л е к 
си ки  д л я  д о сти ж ен и я  и х  вы р ази тел ьн о сти ;

-  в р у сск о язы ч н о й  б ело р у сско й  п р ессе  п р ео б л ад аю т зн ам ен ател ьн ы е  
ч асти  р еч и  (и м ен а  су щ еств и тел ьн ы е , и м ен а  п р и л агател ь н ы е  и  гл аго л ы ), в то  
вр ем я  к ак  в ан гл о я зы ч н о й  п р ессе  п о м и м о  зн ам ен ател ьн ы х  ч астей  р еч и  такж е  
встр еч ается  о п р ед ел ен н о е  к о л и ч ество  аб б р еви ату р  (н ап ри м ер : lol (laughing  
out loud) ‘гр о м ко  с м е я т ь с я ’) и ли  р азго в о р н ы х  ф р азео л о ги зм о в  (н ап ри м ер : run 
down some lines ‘болтать , т р е п а т ь с я ’), и х  у п о тр еб л ен и е  не п р ев ы ш ает  12 %  от 
о б щ его  к о л и ч ества  р азго в о р н ы х  слов.



И ссл ед о ван и е  п о казал о , ч то  в н у тр и  к л асси ф и к ац и и  п р о сто р еч н ы х  слов  
д л я  д ан н о го  ж ан р а  х ар ак тер н о  у п о тр еб л ен и е  эм о ц и о н ал ь н о -эк сп р есси в н ы х , 
о ц ен о ч н ы х  сред ств  д л я  со зд ан и я  о б р аза  автора, ко то р ы й  в ы ск азы вает  свое 
л и чн о е  м н ен и е  по  п о в о д у  н ек о то р о й  си ту ац и и  и ли  п роб лем ы . В ы р аж ается  
это  зач асту ю  в у п о тр еб л ен и и  в б о л ьш и н стве  слу ч аев  с о б ств ен н о -п р о сто р еч 
н ы х , и н о гд а  гр у б о -эк сп р есси в н ы х  слов  и  в м ен ьш ей  м ер е  ву л ьгар и зм о в , что  
сб л и ж ает  д ан н ы й  ж ан р  с со вр ем ен н о й  п у б л и ц и сти к о й  и  д ел ает  д о сту п н ы м  
для рядового  читателя. П роцентную  разни ц у  в исп ользовани и  данн ы х  классов 
п р о сто р еч н о й  л ек си к и  в д в у х  я зы к ах  м о ж н о  об ъ ясн и ть  р яд о м  п ричин :

П р ео б л ад ан и ем  со б ств ен н о -п р о сто р еч н ы х  слов  (н ап р и м ер , сочинять 
(врать), влипнуть, на лапу и т.д.) в б ело р у сско й  п р ессе  п о  ср авн ен и ю  
с бр и тан ско й  (н ап р и м ер , crack  ‘п о тер п еть  н е у д а ч у ’, cocoa  ‘со гл аш ат ь ся ’ и 
т.д.). Д ан н ы й  п л аст  л ек си к и  со зд ан  н а  основе  р азго в о р н о -п р о сто р еч н ы х  
в ы р аж ен и й , од н ако  он  уж е д о стато ч н о  р асп р о стр ан ен  на стр ан и ц ах  газет. 
К  то м у  ж е в газетн о -п у б л и ц и сти ч еск о й  р еч и  д ан н ы е сл о в а  уж е не в о сп р и н и 
м аю тся  как  разго во р н ы е: п о д  д ей ств и ем  вн у тр и сти л ев ы х  ф акто р о в  га зет н о 
п у б л и ц и сти ч еск о й  р еч и  и х  р азго в о р н ая  о краска  тр ан сф о р м и р у ется  в о ц ен о ч 
ную , всл ед стви е  ч его  о н и  с ещ е бо л ьш ей  ч асто тн о стью  у п о тр еб л яю тся  
в газете  и  стан о в ятся  сп ец и ал ьн ы м  ее л ек си ч еск и м  ресу р со м . Т аки е сло ва  
п р и о б р етаю т  к н и ж н у ю  окр аску , стан о вясь  п о х о ж и м и  н а  «газетизм ы ».

П р ео б л ад ан и ем  гр у б о в ато -эк сп р есси в н ы х  слов  в р у сск о я зы ч н ы х  га зетах  
(напр.: докторша, кутузка, резня), стр ем л ен и ем  р у сск о го в о р ящ и х  авторов  
в бо л ьш ей  степ ен и  п о д ч ер к н у ть  в о д н и х  сл у ч аях  гр у б о вато сть  и ли  груб ость , 
д аж е  в у л ьгар н о сть  речи , в д р у ги х  -  ее вы р ази тел ьн о сть , яркость .

В  и сп о л ьзо в ан и и  в у л ьгар и зм о в  так ж е  веду щ у ю  п о зи ц и ю  зан и м аю т  
р у сск о язы ч н ы е  газеты . Н ал и ч и е  ву л ьгар и зм о в  в тек стах  р у сск о я зы ч н ы х  га зет  
о б ъ ясн яется  сл ед у ю щ и м и  п р и ч и н ам и : п о сл е  у тр аты  б о л ьш ей  ч асти  р есу р со в  
х у д о ж еств ен н о й  в ы р ази тел ьн о сти , св о й ств ен н ы х  газетам  со ветско го  п ер и о д а , 
со вр ем ен н ая  п р есса  вы н у ж д ен а  п р и б егать  к  р есу р сам , д и к ту ем ы м  н ы н еш н и м  
вр ем ен ем  и  так  н азы ваем о й  св о б о д о й  слова, что  о б ъ ясн яет  ч асто тн о е  
и сп о л ьзо ван и е  та к и х  вы зы ваю щ и х , р е зк и х  слов , к ак  ву л ьгар и зм ы . Н ап р и м ер , 
кайф, впарить, обломиться.

Г о в о р я  об и сп о л ьзо ван и и  со б ств ен н о -п р о сто р еч н ы х , гр у б о в ато -эк с 
п р есси в н ы х  слов  и  ву л ьгар и зм о в , сл ед у ет  н ап о м н и ть , ч то  о н и  не то л ько  
н есу т  вы р ази тел ьн о сть , но  и  в то й  и ли  и н о й  степ ен и  грубы . П о это м у  
у п о тр еб л ять  и х  н у ж н о  с бо л ьш о й  о сто р о ж н о стью  и  о ч ен ь  у м ер ен н о , гл авн ы м  
о б р азо м  п ри  п у б л и к ац и и  п и сем  в ср ед ствах  м ассо во й  и н ф о р м ац и и и .

50 о то б р ан н ы х  и  п р о ан ал и зи р о в ан н ы х  тек сто в  ж ан р а  «п и сьм о  в газету »  
на ан гли й ско м  и  р у сск о м  я зы к ах  со о тветствен н о  п о к азал и , ч то  таки е  классы  
со б ств ен н о -р азго в о р н о й  л ек си к и , к ак  р азго в о р н о -б ы то вы е  (11 %  -  б р и тан 
ские, 10 %  -  б ел о р у сск и е  С М И ) и  л и тер ату р н о -р азго в о р н ы е  сл о в а  (21 %  -  
б р и тан ски е , 2 %  -  б ело р у сски е  С М И ) в зн ач и тел ь н о й  степ ен и  п р ев ал и р у ю т  
по у п о тр еб и тел ьн о сти  н ад  р азго в о р н о -тер м и н о л о ги ч еск и м и  (6 %  -  б р и тан 
ские, 9 %  -  бело р у сски е  С М И ) и  н ей тр ал ьн о -о б и х о д н ы м и  (6 %  -  б ри тан ски е ,



9 %  -  б ело р у сск и е  С М И ) словам и . Н аи м ен ее  ч асто  встр еч алась  р а зго в о р н о 
п р о ф есси о н ал ьн ая  (5 %  -  б р и тан ски е , 9 %  -  б ело р у сски е  С М И ) л ек си к а , что  
о б у сл о в л и в ает  н еп р и н у ж д ен н ы й  х ар ак тер  и зл о ж ен и я  и нф о р м ац и и . И  п о сл е д 
н ее  м есто  по  ч асто тн о сти  р а сп р о стр ан ен и я  зан ял и  ф ам и л ьяр н ы е  сл о в а  (6 %  
всех  слу ч аев  и сп о л ьзо ван и я), у п о тр еб л яем ы е  д л я  вы р аж ен и я  в у л ьгар и зац и и  и 
эксп р есси вн о сти .

С р авн и вая  п р о ц ен тн о е  и сп о л ьзо в ан и е  то го  и ли  и н ого  к л асса  со б ств ен н о 
р азго в о р н о й  л ек си к и  в р у сск о - и  ан гл о я зы ч н ы х  газетах , во зм о ж н о  го во р и ть  о 
н еск о л ьк и х  п ри чи н ах : Н ап р и м ер , п р ео б л ад аю щ ее  и сп о л ьзо ван и е  р а зго в о р н о 
б ы то вы х  слов  в б р и тан ск о й  п р ессе  (bogchi ‘ед а  б ы строго  п р и го то в л ен и я ’, 
gravy  ‘легк и е  д е н ь ги ’, wean ‘р е б е н о к ’) о б ъ ясн яется  тем , что  эти  сло ва  не 
п р и д аю т  статьям  ан гл о я зы ч н о й  газеты  сн и ж ен н ы й  оттен о к , а н ад ел яю т  и х  
д о п о л н и тел ь н о й  эксп р есси ей . П о это м у  п р ед п о л агаем , что  авторы  п и сем  
и сп о л ьзу ю т  д ан н у ю  гр у п п у  р азго в о р н о й  л ек си к и  д л я  п р и д ан и я  больш ей  
и н ф о р м ати в н о сти  и  у в л ек ател ь н о сти  и зл агаем о м у  м атериалу .

И сп о л ьзо в ан и е  в бо л ьш ей  м ер е  л и тер ату р н о -р азго в о р н ы х  слов  оп ять  ж е 
в б р и тан ск о й  п р ессе  (Get a bang out o f  som ething  ‘п о л у ч ать  у д о во л ьстви е  от 
ч е г о -л и б о ’, Get a buzz out o f  som ebody  ‘п о н р а в и ть с я ’, Get a crush on someone 
'у в л е к ат ь с я  к ем -л и б о , ч ем -л и б о ’) м о ж ет  бы ть п р и ч и н о й  сл ед о ван и я  н еки м  
стан д ар там  язы к а  в ср авн ен и и  с р у сск о язы ч н ы м и  тек стам и , гд е  зачастую  
эти м  п р ен еб регаю т.

Ч то  к асается  р азго в о р н о -тер м и н о л о ги ч еск и х  и  н ей тр ал ьн о -о б и х о д н ы х  
слов , зд есь  л и д ер о м  вы сту п и л и  р у сск о язы ч н ы е  п и сьм а  в газету . В ы п о л н яя , 
к ак  п р ави л о , н о м и н ати вн у ю  ф у н к ц и ю , таки е  слова сл у ж ат  и  и зо б р ази 
тел ьн о -в ы р ази тел ь н ы м  средством . Н ап р и м ер : В маш ине закончилась
горючка. Горючка -  топливо; и ли  часто м о ло чка  встречается в магазинах. 
М олочка -  молочная продукция.

Р азго в о р н о -п р о ф есси о н ал ьн ая  л ек си к а  такж е  ч ащ е  встр еч алась  в р у с 
ско язы ч н о м  вари ан те. М о ж н о  п р ед п о л о ж и ть , что  п р и м ен ен и е  в р еч и  р а зго 
во р н ы х  п р о ф есси о н ал и зм о в , п о н я тн ы х  д л я  гр у п п ы  л ю д ей , о б ъ ед и н ен н ы х  
п р о ф есси о н ал ьн о й  д еятел ь н о сть ю , в свою  о ч еред ь  сп о со б ств у ет  д о х о д ч и в о 
сти  м атер и ал а , сл ед о вател ьн о , р у к о в о д ств у я сь  д ан н ы м и  п р и н ц и п ам и , автор  
р у сск о язы ч н о го  п и сьм а  в газету , н авер н яка , п о н и м ал , что  « о р и ги н ал ьн ы й »  
тер м и н  не со всем  д о сту п ен  д л я  п о н и м ан и я  ч и тател я , а  во т  более  « п р и б л и 
ж ен н ы й »  к  р азго в о р н о й  р еч и  скорее  буд ет  п о н я тен  ч и тателю . Н ап р и м ер , 
задолж ник за  обучение и ли  таки е  слова, к ак  мент, чрезвычайка и т.д.

П о сл ед н ее  м есто  по  о б щ ем у  к о л и ч еств у  и сп о л ьзу ем ы х  ед и н и ц  зан ял  
кл асс  ф ам и л ьяр н о й  лекси ки . П р и ч и н о й  и сп о л ьзо в ан и я  д ан н ы х  слов  м о ж ет  
бы ть стр ем лен и е  авто р о в  об о сн о вать  и  п о д ч ер к н у ть  д о сто вер н о сть  о п и сы 
в аем ы х  собы тий . П о это м у  в тек стах  п и сем  у си л и в ается  р о л ь  я зы к о в ы х  
сред ств , р еп р езен ти р у ю щ и х  п ер су ази в н о сть  -  о ц ен о ч н у ю  катего р и ю  м о д у са, 
к о то р ая  в ы р аж ает  авто р ск у ю  то ч к у  зр ен и я  на д о сто вер н о сть  и нф о р м ац и и . 
А вто р ы  п и сем  со зн ател ьн о  п р и б егаю т  к  и зб ы то ч н о м у  и сп о л ьзо в ан и ю  тр а д и 
ц и о н н ы х  и  сп ец и ал ьн ы х  п р и ем о в  заво ев ан и я  д о вер и я  ч и тател ей  к  и зл а 



гаем о м у  (и сп о л ьзо ван и е  к л и ш и р о ван н ы х  к о н стр у к ц и й , н ап р и м ер , You ’re 
dam n right I  blacklisted him  ‘Т ы  ч е р т о в с к и  п рав , я  его  зан ес  в ч ер н ы й  с п и с о к ’ 
и ли  ‘Т а к  ч т о  х а л я в а  к о н ч а е т с я ’).

Т аки м  обр азо м , д ан н о е  и ссл ед о ван и е  п о к азал о , ч то  в к о н тек сте  с о в р е 
м ен н ы х  р еал и й  в ы со к ая  степ ен ь  эм о ц и о н ал ь н о сти  тек сто в  С М И  с то ч к и  
зр ен и я  в о зд ей ств и я  н а  ау д и то р и ю  застав л я ет  авто р о в  п р ен еб р егать  п р и н ц и 
п ам и  и сп о л ьзо в ан и я  л и тер ату р н о й  лекси ки . Д ан н ы й  эф ф ек т  д о сти гается  за  
счет  и сп о л ьзо в ан и я  р азл и ч н ы х  к л ассо в  р азго в о р н о й  л ек си к и , кото р ая , п р и н и 
м ая  во вн и м ан и е  сп ец и ф и к у  со вр ем ен н ы х  С М И , в и то ге  п р и в о д и т  к  н еа д е к 
ватн о м у  п о н и м ан и ю  и н ф о р м ац и и  чи тател ем .

The paper presents the comparative analysis results of colloquial lexicon in the media 
genre "Letters to the editor" in the British and Belarusian press. The most commonly used 
(vernacular, literary-colloquial words) and less common (vulgarisms, familiar words) spoken 
units are specified. The reasons for using colloquial lexis in the British and Belarusian press in 
English and Russian have been established.

Н . В. Х о м и ч  (Минск, Лингвогуманитарный колледж )

В З А И М О С В Я З Ь  И Н Т Е Р Н А Ц И О Н А Л И З М О В  
В А Н Г Л И Й С К О М  И  Р У С С К О М  Я З Ы К А Х

Цель данной работы -  проанализировать интернационализмы в английском и рус
ском языках. Для этого были определены понятия интернационализм, псевдоинтернацио
нализм (ложные друзья переводчика), количественное соотношение интернационализмов 
к общему объему слов в Oxford Advanced Learner’s Dictionary o f Current English, также 
обозначена их роль при переводе с английского языка на русский и наоборот и составлен 
список интернационализмов на основании данного словаря. В работе приводится доста
точное количество примеров интернационализмов обоих рассматриваемых языков, прила
гаются статистические данные пропорции интернационализмов, приходящихся на одну 
букву английского алфавита. Автор указывает на определенную закономерность при пере
воде группы слов на русский язык, заканчивающихся на -tion, -sion в английском языке.

Н а  сего д н яш н и й  ден ь  д ан н ая  те м а  я в л яется  акту ал ьн о й , так  как  
ан гли й ски й  я зы к  стал  м еж д у н ар о д н ы м  язы к о м  о б щ ен и я  и  во всех  стр ан ах  
у д ел я ется  м н о го  вн и м ан и я  его  овлад ен и ю . О б ъ ем  и н т ер н ац и о н ал и зм о в  
зам етн о  у в ел и ч и в ается  в связи  с п р о ц ессам и  гл о б ал и зац и и  и  м еж д у н ар о д н о го  
в заи м о д ей стви я . А к ти в н ы й  и  п асси в н ы й  л ек си к о н ы  со вр ем ен н о го  ч ел о в ек а  
вк л ю ч аю т  зн ач и тел ь н о е  ч и сл о  и н т ер н ац и о н ал и зм о в , б л аго д ар я  ч ем у  м ы  
м о ж ем  л у ч ш е  п о н и м ать  д р у г друга . И н тер н ац и о н ал и зм ы  о б л егч аю т п о н и м а 
н ие  и  и зу чен и е  и н о стр ан н о го  язы к а , а  такж е  п о м о гаю т  н ам  в п р о ц ессе  
п ер ево д а; и х  м о ж н о  встр ети ть , п р ак ти ч еск и  во в сех  областях : в н азв ан и я х  
б о л ьш и н ства  н ау к , тех н и ч еск и х  у стр о й ств  (микроскоп, телефон, спутник, 
Интернет), о б щ еств ен н ы х  и н сти ту то в  (полиция, республика, академия), 
в сп о р ти вн о й  сф ере  (сам о  слово  спорт) и  т .д . И н тер н ац и о н ал и зм ы  сп о со б 
ству ю т л у ч ш ем у  взаи м о д ей ств и ю  язы к о в  и  к у л ьту р , р аск р ы в аю т  общ ее  
л ек си ч еск о е  п о л е  д л я  п р ед став и тел ей  р азн ы х  я зы к о в ы х  сем ей  и  сп о со б 
ству ю т м еж к у л ьту р н о й  к о м м у н и кац и и .


